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Maxapernkos O. /1.,
00KMOop 10PUOUYHUX HAYK, hpoghecop,

npoghecop Kaghedpu icmopii i meopii depacasu ma npasda,

30CMYNHUK 0eKAHA 3 MINCHAPOOHOL OIAIbHOCTNT
IOPUOUYHO20 PAKYTIbINemy
3anopiapKko20 HAUIOHAILHO20 YHIGEPCUMEmy

OCOBJIMBOCTI XYJIO:KHBOI PEITPE3EHTALIL TEA3AKHHUX
3AMAJIbOBOK B YKPATHOMOBHUX ITEPEKJIAJTAX TTOE3IN
. TEVHE

AHoTanifg. Y crarTi JOCHIHKEHO OCOOIMBOCTI XYIOXK-
HBOI perpe3eHTallil Mel3aXHUX 3aMajlbOBOK B YKPaiHOMOB-
HUX mepekianax noesiid ['enpixa [eiine. BcraHoBieHo, 1mio
y XYIOXHIN JITepaTypi, B 3aJEKHOCTI Bijl 1X jKaHPOBOI HpH-
HAJICKHOCTI, TIeH3ax Mae pi3Huid o0csr. HaliMeHIIor Miporo
BiH TpE/ICTaBICHUN y apami. Y JipHIl nei3ax eKCrpecHB-
HU, CHMBOJIYHHH: IUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS IICUXOIOTTY-
HUI mapanesi3zm, yocoOneHHs, MeTadopyu Ta iHII TPOIH JyIs
OMHUCY HACTPOIO JIIPUYHOTO TEpOsi — MOYYTTIB €IHAHHS, 371a-
ro/iu, rapMoHii Tomio. JlipuyHi ner3axi 0COOIMBO PO3BHHYTI
y niteparypi XIX—XX cromitts, 30kpeMa y TBopuocri I. ['eid-
He. BusHaveHo, 10 Ha MPUKIAAi MEepeKiaiiB moes3iid MoxHa
CIOCTEpIraTH, 110 TOoe3is He TMPOCTO BUMarae nepedpa3yBaH-
Hs1 200 OpPMYJTFOBaHb BU3HAYEHb, & € 0COOIMBOIO XYI0KHBOIO
(dhopmoro. HaromorieHo, 1m0 piBeHb ONEpyBaHHS HIMEIBKOIO
MoBoto [ TeiiHe Oararo y 4omy Oe3npereeHTHHI, BIpTY03-
HUI{, OCKIJIBKH JIO3BOJIMB HOMY PalliOHAJIBHO TOHKO 1 CTPYHKO
ONHUCATH EMOIIMHO-YyTTeéBE 3 MeTadOpHUYHOI, TinepOostiv-
HOIO, EIITETHYHOI0 Ta IHIIOI IMOMIOHOI CEMAaHTHKOI IS
MO3HAYEHHS CHIIM, TIOIyM STHOCTi, HETepPIUITIOCTI, SICKPaBoO-
TO CBITJIa MOYYTTs, 3aXOIUICHHS HUM TOIIO. J[OCKOHAJICTh
BUKOPHCTAHUX HUM TPOI MOETHYHOTO MOBIJICHHS, pUMYBaHHS
BIPILIB MiJATBEP/UKYETHCS TAKOXK THM, L0 BOHH CTaJH JIETKO
i HEBUMYILICHO HAJIMXaTH COTHI KOMIIO3UTOPIB Ha CTBOPCHHS
JI0 HUX MY3WUYHUX TBOpIB. [ligcymMOBaHO, IO y Mepekianax
Nei3aKHUX 3aMalIbOBOK, cTBOpeHux I. [eiiHe, cocrepiraemo
MparHeHHs TepeKIIaaviB mepeaatu armocdepy OpHriHaiy,
BUKOPHCTABIIK MPUAOMHU TNepcoHi(iKkallii, MOKa3oBi emiTeTu
Ta Metadopu. XyIoXKHIN NepeKaj Horo moe3id BUMarae Bij
nepekiiagada po3yMiHHS 3HaYCHb 3aCO0IB JIITEpaTypHUX TBO-
piB, (DYHKIIOHAJBHOTO CIPSIMyBaHHS 300pa)yBaJIbHO-BUpA-
JKaJIbHUX TPHIHOMIB. 30KpemMa Mepekiiaiad BepuQikye emiTeru,
MeTadopu, METOHIMIT, CHHEKIOXH, TiepOoH, ajaeropii, JiTo-
TH, IpOHII0, CHMBOJIHM Ta IHII TPOIH, & TAKOXK BH3HAYAE TXHIO
IHCTpyMEHTAIBHY POJIb. XyAOKHE MOBJICHHS, aBTOPA JEKOAY-
€ThCS MEePEeKIIaiaueM Yepe3 JOCHiKeHHS crenuiku Ta GpyHK-
il PUTMIKH ¥ 3BYKOITUCY, TPOIIB 1 (iryp, 30KpeMa BUBUCHHS
JIPUKK 3a 3aKOHAMH HAyKH BIpIIyBaHHs — Bepcu(ikariii, ae
PO3pHUTI THUTaHHS PO CTpOQiuHy OpraHizalip Bipiia, Mpo
Micle KOYKHOTO KOMITOHEHTa, SIKUM CYKYITHO Je€TePMiHy€EThCS
KOPEKTHICTh MEePEKIaTy.

KuiwouoBi ciioBa: Bipin, o0pa3 npupo/u, nei3axHa 3ama-
JIbOBKA, TI0E€31sl, perpe3eHTallis], TPOII, XY/I0KHS MOBa, Xy/I0%K-
Hill epeka.

Iocranoska npodiemu. I. [eiine OyB ofiHUM i3 THX MHCHMEH-
HUKIB, PIIKICHUX Y OYIb-SKHi yac, 3aBkIu OakaHuX, SKi BBAKAIN

HEMOXUTHBHM OYTH HYTHUM. Y BCHOMY, IO TTHCAB, BiH 3aXOTLTIOBAB,
qacoM 00ypIoBaB, 4acTo 3acmimioBas. . [eiine micas Bipi, m'ecH,
KPUTHKY, €ceiCTHKY, XYIOXKHIO JiTepaTypy, MOIOpoxi Ta myOmi-
IUCTHKY. Yce 1ie Oyno Bi3HAYeHEe MPUCTPACTIO Ta JIOTEIHICTIO,
a He CTaHmapTHUM noenHanHAM. [, [eiiHe BiH OyB omHEM 13 Hai-
BHJIATHININX JIFOZeH HAMIOro yacy: 0e3 BiIIYHHA, ane CIpaBkHii
TOIOC. .. HETePEBEPIICHNIT TTOeT, AKWif BUCIOBUB HAIII TOYYTTA 10
HAC Y Uy/IOBIH MiCHI; TYMOPHUCT, 1[0 YapiBHOIO MATMYKOIO 3 YHCTOTO
30/10Ta MHCTENTBA JIOTOPKAETHCA 110 CBHHIEBOI AYPHMIL, — IO
TIPOJTUBAE CBOK) COHSYHY YCMIIIKY HA JIOACHKI CITBO3H, 1 pOOHTH
iX TPeKpacHOI0 BECENKOI0 Ha XMAPHOMY TIi JKHTTS; PO3YMHHK,
KA TpUMae B MOTYTHIN pyI[i HaimeKydimi OMMCKaBKH CaTHPH;
MHTEIb TPO30BOI JITEPATypH, AKWH HABITH MOBHiIMe, HIK [ete,
T0Ka3aB MOXJTMBOCTI HIMEITBKOI MPO3W; 1 — He3BAKAOUM HA BCI
3BHHYBAYEHHS TPOTH HBOTO, K TPABMIHBI, TaK 1 (YabIINBI — BOIe-
MoOHMI, AKUH TOBOPHB MYApI i X0poOpi croBa Bif iMeHi CBOIX
ommkaix [1, ¢. 41]. Imenem I Teifne Ha3BaHO miTepaTypHi mpe-
wmii, Jioccempropdenknit yriepeuter (Heinrich Heine University
Diisseldorf), niteparyprnit Wopiuruk (Heine-Jahrbuch) ta Husky
IHIIMX BOXITHBHUX 00’€KTIB TyXOBHO-KYIBTYpHOI Ta IHIIOi COIIi-
aNbHOI IH(PACTPYKTYpH HA3BaHO Ha YeCTh HE MPOCTO BHJATHOTO,
a TI0-CTIPaBKHBOMY BEJTHKOTO TI0€Ta HIMEIbKOI Hallii, o3a o0cTa-
BHHAMH CHTYATHBHOI KOH TOHKTYPHOCTI 1/a00 KOpYMIIiHAM YHHOM
BUKPUBJIEHNX MOTHBIB. DakTH Takoi MPUPOIH ACKPABO LTIOCTPY-
I0Th HABITH JANEKiH BiI MUCTELTBA HOE31] IIOMMHI, M0 MOETHYHI
tBOpH [. ['eiiHe 3aCyroBYI0Th Ha yBAKHE BUBYCHHSL.

Mera cTaTTi — pO3KPUTH 0COOMMBOCTI XYIOKHBOT PEMPe3eHTa-
1ii meii3aHIX 3aMaNbOBOK B YKPAaiHOMOBHHX TepeKIajiax moe3iii
I". Teiine.

AHauni3 ocTaHHiX JocTiTKeHb Ta mybaikauiil, Bxxe Hampn-
kinmi XIX cr. mipuky [ eitne nepexmanamu [1. Kyminr, M. Bopo-
Huid, M. KomoOuncrknif, [1. Ipaboseskuit, K. binmumosenkui, a Ha
nodarky XX ct. — b. Ipinuenxo, [lanac Muprnii, JI. Crapuip-
ka-UepHsaxiscoka Ta i, Y 1930-x pokax /. 3aryn BujaB 4-TOMHAK
«Bubpanux tBopiB» I. ['eitne. Oxpemi moe3ii i MUKIA BIATBOpIO-
BaJIM YKpaiHchKoro MoBoto M. Punbebkui, I1. Tuuunna, B. Cociopa,
A. Mammko, M. baxan, H. 3a6ina, II. Ycenxo, JI. Jmurepxo,
C. lomosauiBcokwuii, [. Myparos, M. Ipurapa Ta in. Haitbinbme
K ykpaiHchkux mepekiais i3 I Teitne Hanexats JI. [lepBomaii-
cokomy. [loetn 0arathoX TBOPUMX MOKOJNIHL TMpPATHYIH HAOMH-
3UTH HIMEI[BKOTO Ma#cTpa CI0Ba 10 YKPAiHCBKOTO UnTada. Aje
1 CHOTOMHI 3aNMIIAETHCS BETUKHME TIPOCTIP IS TepeKTaanTsa,
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JUIS TIOWIYKY HOBHX 3HAYEHHEBHX i PUTMIYHMX BIATIHKIB B YKpa-
inomoBHil amanrauii I\ [eiine [2, ¢. 55]. Bimomi Takox iHmi
YKpaiHChKI MUCHMEHHUKH, WO mepeknagamu podotu [. Taifue:
B. Anexcannpos, B. byrens (Crenan), C. ben, O. ['punait, A. ['as-
puixo, ... [onka, M. [omybers, B. Jloopoxonsebknit, b. Jlimits-
kuit, JI. Xabko, [loramosuy, [I. 3aryn, €. 3rapcekuii, Apkajiit
IBanoBuy Uowin, O. Konncekuit (SIkosenxo 1.), On. Kopanerxo,
A. Kpumchkuit (XBanbko), I1. Kynim, K. Jlocekuii, b. Jlenkuii,
Owm. Jleuupkuit, Oct. Jlepnnpkuii, O. Maxkoseli, B. Macix,
B. Munopanosuu, O. Haspousknit (I'etbmanenp), Om. Onun,
B. TMauoschkuit, O. Iluinka, [[. PeByupkuii, C. Pymancbkuii,
II. Cenminpkuii, M. Crapunpkuii, Tut. b., M. YepHsBchkuid,
0. Yepnsxisewknii, [1. Uybnncokuit (ITasno 3 Yxpainn), C. Yap-
nenpkui, B. lypar (B. Konin), B. [llanikeBuy, a mani 3 necsatok
HEBIJIOMHX TIEPEKJIA/ayiB, MO MiAMUCYBATUCS JIIIE IHIIliATaMu:
M. K, A, JL, T.M, i1 1) [3, c. VII]. Yuacts B focmikenHi
1 momynspu3auii TBopyocti I I'eiine Opanu BumaTHi michMeH-
Huky it yueni: [1. Tuunna, M. Punschinit, M. baxan, B. Coctopa,
JI. Teppomaiicbknil. 3HayHUM JOCATHEHHSAM Oy710 BHIAHHS
(1972-1974 pp.) 4OTHPUTOMHOTO 3i0paHHA TMOETHYHHX 1 MpO-
30BHX TBOPIB BEMKOTO HIMEIBKOr0 MOETa YKPaiHChKOK MOBOIO
[4,c. 3]. TBopuicTh BUAATHOTO TPE/ICTABHUKA CBITOBOI liTepaTypH
[ Teitne B ykpaiHCBKill mepeknajaubKiii cHajlyHi IPYHTOBHO
nocaimkyeanach Takox O. bimerpkum, C. [imkey, B. Komrino-
BuM, H. Mary3oBoro, JI. [lepBomaiicbkum Ta iHIIMME TpeJicTaB-
HUKamu miteparyproi kputuku. M. M. Jlamiii Ha piBHi cBo€i muc-
epraiii HaaaB ofiHy 3 HAHOUMBII PO3TOPHYTHX 1 OOTPYHTOBAHUX
Knacuikaniii i xapakTepucTuk Teizaxis. [lepenTexcTosi mpe-
cynosutii, 3a H. [. TonyOenko, cuMBoIi3M Ta iHII 0COOMMBOCTI
JeKepuIIii mei3akis, Ha sxi 38epHynn ysary C. O. Cizopiosa,
J1. Kopgin-IliioTpoBchka Ta iHIII BHIIE3a3HAYCH] BUCHI, BAXIIHBI
JUIS aHATTI3y Penpe3eHTallii ICHXONOTYHUX MepeknBaHb i eKCIpe-
cii aBTopa, 0co0NMBO MMPOKO TMPEACTABNCHOT Y MipHyHill moesii,
npo o Takox 3ragysana 10. B. I0xumux. Bitumsnsni i 3apy-
ODKHI BY€HI JOCIHIAMIM MOBHI OIMHHMII HA MO3HAYEHHS 00 €KTIB
TIPUPOIH B XyIOKHIX TBOPaX, COCOOM Mepenadi CTUNICTHYHHUX,
NICKCHKO-CEMAHTHYHHX  3HAYCHD, CTHOKYIITYPHO cretuiku
OpI/IFlHaJ'Iy, ponb mepekiazaya B TMporeci mepexazy, ocobmu-
BOCTI TIepeKIany MOeTHYHHX 1 TPO30BHX TEKCTIB KOHKPETHHX
muTiiB Towto. Cepen HUX Taki Biomi BueHi sk K. M. Bacunuua,
0. €Edumenxo, O. JI. Kmmmenko, T. O. Kosnosa, 4. I1. Kpasuerxko,
0. Marnesuxo, O. O. Hixonoa, I. Poranbceka, C. ®opmanosa 1a iH.
HasiBHa J1oKTpHHa 103BONHIA HAM BHOKPEMHTH TIPEMET HAIIOT
JOCTIIHAIBKOT pOOOTH, Jie 3 Pe3yNbTaTaMi OCMUCIEHHS HasB-
HOTO TEMaTHYHOTO MaTepiany MOXIMBHM CTae (OpMYITIOBAHHS
OPHIiHANBHAX BHCHOBKIB, 10 MOXYTh MiCTHTH Mi3HABATbHUIA

TIOTEHIIAN Ta CKIaJaTH XapakTepHy [ TAakoro THIy poOiT Teo-
PETHYHI LiHHICTb.

OcHoBuuii 3mict podotn. [leiizax, sk BiIOMO, Ma€ «aHTPO-
TIOLEHTPHYHY CKEPOBAHICTD, a/Ke o6pa3 TIPUPOJIA BUCTYTIAE HE K
MeTa, a K 3aci0 MorTHONEHOro PO3’ICHEHHS 06pa3y TepcoHaKa
Ta foro cramy» [5, c. 293]. XynokHs penpeseHTais NeH3aKHIX
3aManbOBOK B ykpaiHoMoBHUX mepeknafax I. [eiine 3acmyrosye
Ha oco0nuBy yBary. M y poMy 3B’S3Ky 3rayeMo BIY4HY JIYMKY
O. ITuinku mpo Te, MO «TepeKIaaT! NOTPIOHO, MO0 MiTHOCUTH
PiIHY JTiTEpaTypy, a 10 NepeKIay BiATaK clIi CTABUTHCS SIK 10 Iie
OJIHOTO HAIIOHATBHOT0 000B’A3KY» [6, . 42], IO MPOIOBKYE 3a7H-
IIATHCS AKTYalbHUM JUIsS YKPAiHILiB, Ki Hapasi BeAyTh 00pOTHOY K
13 30BHIIITHIM BOPOroM 3 pociiichkoi deaeparii Ta il COI03HUKIB, TaK
1 3 KOpyINIioHepaMy Ta IHIIMMH 3PaJHAKAMHA 3aTalbHOMIONCHKHUX
IHHOCTEH B CepeTuHi YKpaiHu.

Ax cnymHo Bixznaunna O. [Tuinka: «IIpo Brucoky BapTicTh cux
TeiiHOBUX TBOpIB HeMa 10 HaraTo rOBOPHTH, — BOHH MaOTh BCEC-
BITHIO CJaBY, X04a C€ «HE OiNMblIe» SK MiCHI PO KOXaHHS, OJHAK
ci, MOBISIB cam [eifHe, «cKpuKani cepis» BUSBIAIOTH CTIIbKH
T0e3ii, CTUIBKO YYNOro THOACHKOTO JKUTTA, 1O HE JaPEMHO 3710-
Oyl BOHM Ty BCECBITHIO CNaBy, HE JApEMHO TeEPeNokeHo iX Ha
BCi nitepatypui MoBu» [7, c. 5]. HaifuactotHimmm tumom ctpo-
diunoi Oynosu Bipwis I Teiine € KatpeH (YOTHpHOX BipIIOBAHA
OpraHisallis) 3 MOEIHAHHAM PISHOMAHITHUX BIPUIOBHX PO3MIPIB.
Woro nipuka npeacTaBneHa Takox TePIMHAMH, CEKCTHHAMH, OKTa-
BAM 1 IBAHA/IIATHPSAIKOBUMH cTpodamu. XapakTepHuil A1st Horo
TBOPYOCT] BIpIIOBAHMiA po3Mip ABISE c000I0 TPUyIApHHUIi i 4OTH-
PUYyIAUHUA JONBHUK (TEpeXifl Bil CHIAOIYHOTO 0 TOHIYHOIO
BIpIYBAHHS, HayacTille e TPUMIPHUK — JaKTUMb, aM(iOpaxii,
aHarect — y CTomax AKOro MpomymeHo OMH CKIaJ 1 OfIMH UM JiBa
HEHAroJIOMWIEHNX CKMaAiB MK HarofOMEHNMA CKIajaMu), WIO
BIATOBia€ KaHpy 0anaj i JereH1 HIMEUBKOTO (OMbKIBOPY, AKHUM
CKJIaB 0CHOBY opMyBaHHs noetnuHoi TBopyocti I [eiine. Cepen
coTeHb Tipnunux nepmus [ Tefine Bipur mpo peiiHChKY pycanky
«JIvopensit» y foro Bimomii 30ipii BipmiB «Kuura miceHb» cTaB
O/IHUM 3 HAHOLMbII MOMYIAPHUX cepes| YKpaiHOMOBHHX MepeKa-
fadiB. Y HbOMY TMOET OCIIBYBAB MOUYTTA KOXaHHS, 00aBIIM s
IIbOTO PijIHMIA HOMy 1 HajXatoumit Horo meiizax Peiiny, ckeni Ha
HBOMY, & Takok 00pa3 pycalki, ska 3aMaHIOE MiCHAME PHOANOK,
100 MOTOMHUTH iX Y MPO30PHX XBHIAX, HA KIITANT HOro KOXaHHS
1o Amanii Ta if momoamoi cectpu Tepesu, ke HEBIACTYITHO 1 MOB-
HICTIO 3aXOITIOE, a, 3BAOMBIIHM, BUMPOOOBYE BIJICYTHICTIO B3a€M-
HOCTI, Hep03lIiJ'IeHiCTIO TOYYTTA TOWO. Yei CTHTICTHUHI 3ac00H
y 1iit 361pu1 BIPILIIB ICMOHCTPYIOTb 3aBOpokeHicTb I [eiire koxan-
HAM 1 CyMUKHUMH HOMY TIO4YTTSAMH, CTIPUFHATTA CBlTy yepes HX,
10 MIEPEIAETHCs i 3aHYPEHOMY Y CTHIIb LUX BiPIIIB YATAYY.

Lorelei (H. Heine) [9, c. 103-104]

Jlopeneit (mepexnan P. Osipov, N. Bulyk) [8, c. 17§]

Ich weil} nicht, was soll es bedeuten,
Daf ich so traurig bin;

Ein Marchen aus alten Zeiten,

Das kommt mir nicht aus dem Sinn.

Die Luft ist kithl und es dunkelt,
Und ruhig fliefit der Rhein;

Der Gipfel des Berges funkelt
Im Abendsonnenschein.

Die schonste Jungfrau sitzet
Dort oben wunderbar,

Thr goldnes Geschmeide blitzet,
Sie kdmmt ihr goldenes Haar.

He 3nar0, 1110 cTa10Ch 31 MHOIO,
B jrymi mofif cmyTok i cym;

Ta ka3ka — MOPYILIHUK TOKOIO,
Boozap ycix Moix aym.

CMepKaeThest, CBIKE MOBITPS,
I Peiin mocuBimii Teue;

Ha ropax Bu6micky1ots Bictps
[ coneuxo Bike He meye.

CHanTh TAM MPEKpacHas 1isa,
[3 3mara HaMKCTO ILIETE,
Po3decye BTiM HEKBAIITHBO
Bouocest cBoe 3o1mote.

252




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MiXHapoAHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2024 Ne 65

Sie kéimmt es mit goldenem Kamme,
Und singt ein Lied dabei;

Das hat eine wundersame,
Gewaltige Melodei.

Den Schiffer im kleinen Schiffe
Ergreift es mit wildem Weh;

Er schaut nicht die Felsenriffe,
Er schaut nur hinauf in die Hoh'.

Ich glaube, die Wellen verschlingen
Am Ende Schiffer und Kahn;

Und das hat mit ihrem Singen

Die Lorelei getan.

['peinunk y aiBH i3 31ata,
[ micHto 9y0BY CIiBa;
Menozif cua kpuara, —
Bix nei yce oxusa.

Menonis mkinepa kiude,
I cepue Bix Hel memMuTE;
Ha ziBy - toHarpke 00mmyus,

Ha pudu xopabens netuts

1 3Ha¥0, 1O XBHII OTTHHYTH
Kopabens 1 mkinepa Brpait;

I Bce 11e cBOM uymI0-CIIiBOM
Bunnuna ora Jlopensii.

Jlopeneii (mepexias Jleonin [Tepsomaiichkuit) [10, c. 109]

He 3Hato, 110 cTaJI0 3i MHOIO
Cywmye cepie Moe, — MeHi Hi
CHY, Hi criokoto Kaska crapa
He J1a€.

[loBiTps cBiXiE: CMEpKae.
[TpuBinbHuii Peit 3arnx;
Beuipiit mpominb rpae [en
Ha WITHISX TIPCBKIX.
HesHaHa kpacyHs Ha Kpydi
Cuantp y camori, Yanm Ha
matH OMicKyyi

Kocw if 30moti.

I3 30mota rpebinb Mmae, |

Kocy posuicye HiM, [

K micHi criBae. He

CITiBAHI 1€ HIKKM.

'V 4oBHi prOATKY B IO TIOPY
[Tiiimae nectpenuuii Oinb. Bin
JMBUTBCS TiTbKH Ha ropy — He
0auuTh Hi CKEJIb, aHi XBHIIb.
3HHKAIOTH B TIOTOL OyPXJTHBIM
I yoBen, 1 xy1omelp 3 oueid, I
BCE LIE CBOIM CITiBOM

3pobuna Jlopenei.

[oromxkyemoch 3 O. Hikomnosoto, 110 meii3axHa 3aMaiboBKa
TYT € He HajATO PO3NOToK, TMPOTe AykKe 3HAUYWIO JUIs CTBO-
peHHs POMaHTHYHOro HacTpoto y Bipmi. «Die Luft ist kiithl, und
es dunkelt,/Und ruhig flieft der Rhein;/Der Gipfel des Berges
funkelt/Im Abendsonnenscheiny. Baxkiusum € akueHT Ha TeM-
pABi, MpUTAMAHHUH POMAHTHYHOMY Ieli3axy, THII Ta 00pasi
HiMenpKol piuku Peifn, sxuii yacto cpuiMaeThesi K CHMBOI
pomanTH3My. B mepiromy mepeknaji 30epiraeThcs BKasiBka Ha

CYTIHKH, K OCHOBHHMI Yac i («CmepkaeThest, cBike moBiTps,/l
Peiin nocupinuii eue;/Ha ropax BuOmuckytoth Bictpsi/I coHeuko
BKE HE Teye»); B Apyromy mepeknaii — «[lositps cBixie: cmep-
Kae./[lpusinbauit Peitn 3atux;/BeuipHiit mpominb rpae Ten Ha
WMWISX Tipehkux». Tox B 000X BHMAJKAX 3aBIAKH EIiTETaM
Ta necpondirawii Peiiny 30epexeHo emouiiiny arMocgepy opuri-
Hany [9, c. 103-104]. He MeHm ikaBuM cTaB NPUKIa] MEH3aKHOT
3amanboBKH Y Bipmi «Ein Fichtenbaumy.

Ein Fichtenbaum (H. Heine) [11, c. 70]

Ein Fichtenbaum (mepexnam P. Osipov, N. Bulyk) [8, ¢. 177-178]

Ein Fichtenbaum steht einsam
Im Norden auf kahler Hoh.

Thn schlédfert: mit weiler Decke
Umihiillen ihn Eis und Schnee.

Er trdumt von einer Palme,
Die, fern im Morgenland,
Einsam und schweigend trauert
Auf brennender Felsenwand.

CToiTh OJMHOKO Ha MiBHOYI CHBIM,

Ha roxiif BepmmHi cocHa.

I cHirom iHicTHM, MOB CaBaHOM OLTUM,
[oxpura, 1 Mpie BoHa;

[L{o ech Ha OCOHHI, Ha MUCI CTIEKOTHIM,
Y kpai, i€ COHIIE BCTa,

CroiTh KUMaprc, MOBYA3HHIi 1 CAMOTHIl, —
[ 3BicTKy BiH iif MOz2E.

CawmorHili kexp Ha crpomuni (nepekias JI. [Tepsomaiickuii) [8, c. 177]

CaMoTHIif Keip Ha CTPOMEHI
B niBHiuHiii cToiTh CTOpOH,
L, KpUrOKO ¥ CHITOM YKPHTHI,
Jpimac i mpie BB cHi.

[ 6aunTh BiH COH MO NAJbMY,
Lo meck y miBnenHiit 3emii
Cywmye B HiMiii caMOTHHI

Ha cnaneniii conmem ckaii.
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YHiKanbHO BHCOKHMIT MOETHYHMH piBeHb 1boro Bipma «Ein
Fichtenbaum steht einsam» omocepeKOBAHO MiATBEPIKYETHCS
THM, 110 Oinbine 100 KOMIIO3UTOPIB HANMCANH JI0 HBOTO OiNbIle
300 xommo3uiH, e HaiBizomimorw crana menonis ®. 3imbxepa
[12, ¢. 221]. M. Jlucenxo sk momanosyBau moesii [. Ieiine
«3aMOBHBY JIiITEPATOPaM TEPEKIACTH BIpIIi CBOTO YI0ONEHOro
HIMEIBKOTO T0eTa, B pe3ylbTati yoro Oymi cTBopei 12 conocrmi-
BiB 1 2 pyern [13, c. 83]. Lli xommo3uil 3anuIaroThest i TOHUHI
HAHBHUIIO0 BEPIIMHOI0 YKpaiHChKOT BoKanbHOT My3ukH [14, c. 57].
Y cBoemy macti Big 21.12.1893 p. M. Jlucenxo micas: «B mpo-
TATY JiTa HamucaB My3uky 10 Texcty [[enpixa] [eiine 3 «Kuuru
micenby B mepeknazi Jleci Ypainku it M. Crasucbkoro. 1) «Komn
HACTAB YyJOBHH Mail...»; 2) «Horo Tak moOMi/uTy Ti 04l SCHI...»;
3) «3 MOrO0 TSKKOTO Cymy...»; 4) «He xanb Meni...»; 5) «Bei mronu
KoXaHa JypHi...»; 6) «Ha muuenbky y TeOe LBiTe BeCHa KpacHa...»;
7) nyer «Komu posmydaroThes JBOE...»; 8) Oanama «B poskim-
Hill kpaci TaeMHuYil...»; 9) «Ha miBHOYI, Ha Kpydi, cTOITH COOI
cocHa...»; 10) «Tebe Most moOKo e1uHa. ..»; 11) «Y MeHe OyB koxa-
HUl piHmit kpaiby [15, c. 232-233)].

Yeniz3a 0. HikonoBoto Haronomryemo, 1o BUKOPUCTaHi y Tiepe-
KJIaJIaX CTUIICTHYHI 3aCO0N: €MITEeTH — «IIBHOUI CHBIMY (TIEpeKIa
Ocinosa i1 bynrok), y mepekmazi JI. Ilepomaiicbkoro neit 3acid
BIJCYTHIH, Bifl 40TO, Ha HAIy AyMKY, 00pa3 Teii3axy cmalmac;
TIOPIBHAHHS «MOB CAaBAHOM OiTMMY 1 peddpeH — «CHIrOM 1HICTHM»
(mepexnan Ocinosa i bymox), a JI. Tleppomalicbkuii BuKopucTaB
pedpeHn «KPHTOI0 i CHIrOM YKpHUTHIA» 1 «IpiMae i Mpie BBi CHI»,
y Ocinoa i bymiok, Ha Hatmy JymKy, MOpiBHSAHHS 1070 00pas-
HOCTI, a CIIOBO «IHUCTHID» 30a€ThCs OLIBLI OaraTuM 1 CBIKUM [
YAIBH, @ TaKOXK O1MbII M’IKUM Hixk «kpura» y JI. [lepomaiicbkoro.
Y npyromy karpeni Ocinos 1 bymtok nepenamu izeto I. [eiine Oe3
OykBanbHOro mepeknmany cnoBa «Palmey, cmoBo «Felsenwandy
TepeKIam K MHC, [0 He JaNeKo Bil ceHcy OYKBATBHOTO mepe-

kiany «Felsenwand» sk ckermi, 30kpema y mepeknami JI. Tlepo-
MaiiChKOTO, SIKMI TAKOX, LILTKOM JIOIIbHO, Tiepekas «Palmey sk
nanbpMy, 30epirii 3a paxyHOK 1bOTO IPHCYTHICTh KOHKPETH30Ba-
HOTO KiHOYOro 00pazy, sxuit Ocimos 1 bymox HoMiHyBamu Tume
3a{MEHHUKOM «iii».

[epexnamam «Fichtenbaumy b. T'piHuenka BmacTuBi wiTKi
BHJIIICHHS OCHOBHMX MOJEIOIOYMX OTO3UIIN: POMAHTHYHKX
repoiB «ein Fichtenbaumy — «eine Palmey, camotHOCTI «einsamy
Cochn Ta [lansmu, 00pa3sy miBHOYI Ta JaeKoi CIEKOTHOT KpaiHu.
Y mepuomy Bapianti paaku « Thn schldfert: mit weiser Decke
umhullen ihn Eis und Schnee 3Byuars MakcumanbHo HaOMMKEHO
no opurinany I [aiise: «KyHf€ CXMNMBIINCE Y CHIT 1y KpHTY /
Bpsrna i mumiHO 3uMay, MO CBIYMTE TPO Mepekiaj miei moesii
3 TIEPIIOTBOPY.

[eitzaxna mipuka [, [eiine siBise co00t0 BIITBOPEHHS HEPO3-
PUBHOTO 3B’S13KY TPUPOMM # JHOMMHM, SCKPABICTh, EMOLIHHICTB,
JMHAMI3M, IUIACTUYHICTh 300p@KEHHS, TOHKHH TCHXOIOTi3M,
IIHPOKKH CTIeKTp 300pakyBanbHuX 3aco0iB. Yenia 3a [ [Ipuninxo,
MH BiJI3Ha4aeMo, o Jipnunui repoii y I [eiine ToHKO BiTuyBae
Il po3ymie Kpacy Tpupoji, 3Bipse i CBOI MOYYTTS, 3HAXOTHTH
Y Hill BIATYKH CBOIM JyIIEBHUM TIEPEKMBAHHAM, 30KpEMa TIOUYTTiB
xoxanHs. s I TefiHe XapakTepHuil LIMPOKHHA CIIEKTP BiATBOpE-
HUX TICH3aXKiB — BECHSHI, OCIHHI, 3MMOBI, MAPUHICTHYHI, ypOaHic-
THYHI. BiH 1X CHIIBHO MOB’s13y€ 3 IyXOBHUM CBiTOM JIOTMHH Yepe3
TapanenisM, MPoeKLit0, KOHTPACTHICTb, CHMBOII3M Ta iHIII CTHITiC-
THuHi (irypu. OcobmiBocTi penpe3eHTalii NpUpoIn Ta 3MicTOBE
HATIOBHEHHS MEH3aKIB 3YMOBWIM CHEIUQIKY TeH3aKHOI TipHKH
I". Teiine, e mpupona cTapana TIoM, 3ac000M 1 YMHHUKOM BiJITBO-
PEHHSI JIyIEBHUX KOJIi3ii, OB’ I3aHUX 13 HEPO3ILICHMM KOXaHHSM
TMIPUYHOTO Tepost # 300paKeHHSAM YChOTO EMOLIHHOTO CIEKTPY
IBOTO MOYYTTA (CHHKPETH3M MeH3akHOT Ta NMOOOBHOI MipHKH)
[16, c. 196].

3akoxaHuii y TpostHy Metennk, nepekiaj I1. Kynima (sipm XXX) [17, c. 80]

Der Schmetterling ist in die Rose verliebt, H. Heine [18, c. 12]

JTr00UTb METEIHK THIIHY TPOSHITY
[Touacty yacTo Kpyrom Jitae,

Horo % caMoro HiKHOKPHIOTO
30110TOM COHIIE JT0000 00.THBAE
Koro 3k koxae mitisa Tpostzia?
XTiB 01 5 MPO NPABIIOHBKY 3HATH:
Uu comopeiiko, 1o 3Hai crisae?
Ukt MicsYEHBKO, 1[0 MOBYKH Csi€?
Hixro He 3Ha€ KOTO KoXa€

[TuiHa Tposteza, 5 % 06O Bel 1X:
Jlrobrmeo TpostHAy I MeTeneHbKa

[ comopeiika i MicsueHbKa

Der Schmetterling ist in die Rose verliebt,
Umflattert sie tausendmal,

Thn selber aber, goldig zart,

Umflattert der liebende Sonnenstrahl.
Jedoch, in wen ist die Rose verliebt?
Das wiilit ich gar zu gern.

Ist es die singende Nachtigall?

Ist es der schweigende Abendstern?

Ich weil} nicht, in wen die Rose verliebt;
Ich aber lieb euch all':

Rose, Schmetterling, Sonnenstrahl,
Abendstern und Nachtigall.

[Ipoctota 1 3po3yMinicTh MOBH pOOUTH BIpIll JOCTYITHUM i 3pO-
symimam. Horo nepexiaj BinoGpaxac putMiuny Teuito sipuma. Ileit
BIpII Tepesiae croctepexents mpuponu . [eiine, ranuny posMa-
iTTIO Ta Kpaci MPUPOAH, IO BHPAKAETHCA CIOBAMU TPO «MeTe-
JMKa» 1 HOTO HIKHI KpHNA, «TULIHY TPOSHAY», 30J10Ti NPOMiHHS
COHIIA, CITIB COTOBEiKa, CAiBO Micsarys, Koxamus / Der Schmet-
terling, goldig zart, die Rose verliebt, der liebende Sonnenstrahl,
die singende Nachtigall, der schweigende Abendstern, die Rose
verliebt. Llumu croBamu MiIBHIIYEThCS YCBIIOMICHHS TOHKHX
1 MOOOBHKX CTOCYHKIB y NPHPOJI, a JipHUHE «5» 3/[aTHE Bildy-
BaTH cebe YaCTHHOIO I[bOTO IPUPOLHOTO CBITY Ta LiHYBATH HOTO.
CnoBo «Sonnenstrahly y mepexocTansiii cTpouLi Bipiia / «COHAUHI
TIPOMEHi» Y MepeKaji BiACYTHE 1 HABMAKM, CIOBO «IPABIOHBKY»
[1. Kyniw Bukopuctas, a B opuriHaii Bipmia Horo Hemae; jiec-
oo «Umflatterty mepexnazeHo B 000X BUNaJKax HOro BKUBAHHS

254

T0-PI3HOMY: «KPYTOM JIiTae» i «00MMBA€», IO Ypi3HOMAHITHIOE
BPaKEHHS Bil BUPAKEHHX JTIPHKOM 00pa3iB kuTTs npupozu. Crosa
HimMenpkoro Schmetterling, Abendstern, Nachtigall BizmoBinators
y IL. Kynima ykpaiHCHKUM CIOBaM «METENEHBKOY, «MiCSUCHBKO»
1 «conoBeiiKoy, 10 rapHo Nepeaae miIHeceHy arMocgepy JMo0oBi
1 MOKOPHOTO HACTPOIO TePOsL, 30KpeMa i 3a PaXyHOK BUKOPUCTAHHS
TepCoHi(iKaii, TPUNUCYIOYN JOACHKI PUCH, Taki K Mo00B 10
TIPUPOIHHX CTHXIi, 10 POOUTD BipII KBABILINM 1 CTBOPIOE POMAH-
THYHAH HACTpil. OpHUriHANBHUHA TEKCT HE MiCTHTB aikciB 3MeH-
LIYBaJIbHO-NIECTIMBOIO 3MICTY, X0ua IIBH/ILIE 32 BCE LITKOM MOKeE
nepebayaTy i, MiKPECIIORYM POMAHTHYHICTE B MPUPOMI, 1e
BHCBITITIOIOTBCS B3AEMO3B A3KH Ta B3a€MOMIS PI3HUX CTUXIH mpu-
POJIH, @ CaMe METENHKA, TPOSH/IH, COHSYHOTO IPOMiHYHKA, CONOB S
Ta BeuipHboi 30pi. He3Baxkaroun Ha MUTaHHS TPO Te, B KOTO 3aKO-
XaHa TPOSHNA, JIPUUHE «s1» BHPAKAE CBOIO 3ALiKABIEHICTb 1 [IH-
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00Ky JE000B 110 BCIX X TIPUPOHHX CTUXiH, BUKIMKAIOUM MIOYYTTS
3B’s13ky 3 mpupozioro. Lo crocyerses Gopmut Ta MoBH Bipiua, TO
BiH JI0TPHMY€ETBCS PABUIBHOTO PO3MIPY, IO CKIAJAETHCS 3 YOTH-
pupsiaxoux ctpo [18].

Hepexnamu 1. Kynima nipuunnx moesii Oymu omy6mikoaHi
Bike micns foro cmepti y 30ipmi «llosnuena ko03a». Ha BinMiny
Bix Oaratbox iHmmx mepexnanis Kymima, mo Habmmkamues 10
nepecniBiB, TBOpH [ eifHe B foro iHTepnperauii 30epiratots i ixei-
HUI 3MICT, 1 IPUKMETH CTHIIO OpUriHANiB. XBUTIOBAHHS JTipHy-
HOTO Tepost, B IKAX HAPOCTAE HATPyTa UyTTA, 10 HAPEITi ypuBa-
€ThCS HA HAMBUIIIE HOTI B OCTAHHBOMY PSIKY, IILTKOM BITIOBI/Ia€
HacTpoeBi mepmotBopy. [oOpe mepekmas Kymim i inmi moesii
[eitne, 30xpema, iposior 10 «Kuuru micenb» 3 10ro hinocoGeKum

BUSIBOM PO3IBOEHOCTI CBITOBiTUyTTS moeta. 1895 p., mepebysa-
toun y Binni, Husky moesiii [eitne nepexnas Mukona Boponuii,
AKUH YH He HaHOIIKYe MAIHIIOB 10 TefHEBCHKOI0 «I0MBHUKAY.
LlikaBy cnpoby BinTBOpeHHS puTMiku [eiiHe 3HaxomMMO B Horo
nepexnani «3yctpivin. Ynmano mipuunnx moesii [eiine mepe-
xiaB A. Kpumchbkuit. Sk muime cam moert, BiH «Hife He poOuB
JKOIHICEHBKUX 3MiH, 8 CHJIKYBABCS MepeKIafaTd JOCTIBHO, — OT
Xiba 1o 1HKOIH, IPOTH MOET BOJI, B TIEpeKIa] MOTTH MO3aNiTaTH
JesiKi piOHi 3raikyl 3 MOTX BIACHHX BipIIyBaHb (Ti a0o iHIi ermi-
TEeTH, BUCIIOBH, CHHOHIMU Tomo)» [19, ¢. 186]. [Ipuseprae ypary
Kpaca MOETHYHOCTI XyIOXKHIX 00pa3is y Bipiax 3 TBopy «Ilomo-
pox Ha [apuy 1824 p. I Teiine y nepexnani O. UepHsxiBcbkoro
[20,c.51;9,c. 173-174]:

XIOMYUK-TIACTYIOK

Der Hirtenknabe

Tax! ITactyx y momi B1agap,
Tpow #ioro — ropa kpyTa,
CoHeuko HaJl TONIOBOK) —

To xopoHa 30mora.

Y HOrax y Hboro BiBIli,

MoB mifIeCHUKH JBIPCBKI;
JlBopaxu iforo — TeiTa,
Toprosuri Bei Taki.
Kosensra, T0 akTopH,

A nTamky Ta KOpoBH

3 cominKaMu Ta JI3BIHKAMH, —
To My3uK# BOPOBI.

Bce Opumuts, criBa Tax Jtodo,
[ Tak 060 roMOHUTB
JUxepeno Ta Oip COCHOBHIA, —
1o kopomb 3piMaB Ha MHT.
A THM 9acOM MyCHTb IPABAT
Bipuuii mec, MinicTp ioro;
JTroto Gperme BiH, myHa ixe
Terb Bizf ranacy Toro.
CoHHuii B1aJapb IPOMOBILIE:
Brana cs Taka TKKal

S BomiB Om 1oMa Oy, —
Kopornesa tam yeka!

«Tam s TolIOBY BIaapChKy
[it Ha pyuxu moxnazy,

B xopounesu scHNX 04ix
Hapctso Bee Moe 3Haimy!»

Konig ist der Hirtenknabe,

Griiner Hiigel ist sein Thron;

Uber seinem Haupt die Sonne

Ist die grofie, goldne Kron'.

Thm zu Fiien liegen Schafe,
Weiche Schmeichler, rotbekreuzt;
Kavaliere sind die Kalber,

Und sie wandeln stolzgespreizt.
Hofschauspieler sind die Bocklein;
Und die Vogel und die Kih',

Mit den Fléten, mit den Glocklein,
Sind die Kammermusici.

Und das klingt und singt so lieblich,
Und so lieblich rauschen drein
Wasserfall und Tannenbéume,
Und der Konig schlummert ein.
Unterdessen mul regieren

Der Minister, jener Hund,

Dessen knurriges Gebelle
Widerhallet in der Rund'.
Schlafrig lallt der junge Konig:
“Das Regieren ist so schwer;

Ach, ich wollt, daf§ ich zu Hause
Schon bei meiner Kon'gin wir!

In den Armen meiner K&n'gin
Ruht mein Konigshaupt so weich,
Und in ihren schonen Augen

Liegt mein unermeflich Reich!”

OcobmiBoCTi XyI0KHBOT penpeseHTalii neii3akHnX 3aMalTbo-
BOK B yKpaiHOMOBHOMY mepeknaji mporo Bipma [ [eiiHe Bixo-
OpakeHi y 0ararcTBi BUKOPHCTAHMX JEKCHYHHX i CTHNICTHYHUX
3aco0iB, a came: 1) ciHoHiMiB (KOnig / Bnamapp, a He OCITIBHO
«xopouby; Griiner Hiigel / more, a He T0CTIBHO «3emeHMit aropo»);
2) emitetiB (HOMiHYBaHHS macTyxa koporem; knurriges Gebelle /
Jlroto Operme BiH, TyHa iize; ronoBy Biagapcbky / In den Armen
meiner Kon'gin; B xoponesn scuux odix / Und in ihren schonen
Augen); 3) metadop (Griiner Hiigel ist sein Thron / mone — Tpon
tioro; die Sonne ist die grofe, goldne Kron' / coneuxo, T0 KopoHa
somotra; Kavaliere sind die Kélber / JIBopaku fioro — Temsra;
Hofschauspieler sind die Bocklein, und die Vogel und die Kiih', mit
den Floten, mit den Glocklein, sind die Kammermusici / Kosensra,
TO aKTOpH, a TITAIIKA Ta KOPOBU 3 COMUIKAMH Ta I3BIHKAMH, — TO
My3ukd 1Bopoi; Der Minister, jener Hund / BipHuit mec, minictp
tioro; Schon bei meiner Kon'gin wér / Koponesa tam vexa; Und in
ihren schonen Augen liegt mein unermeBlich Reich / B xoponesu
SICHUX OYiX IIAPCTBO BCE MOE 3HAIiY); 4) CHHEKIOX 1 METOHIMii
(Uber seinem Haupt die Sonne / CoHedko Hajj TonoBoI0; y HOrax
y #poro BiBIi / [hm zu Fiiflen liegen Schafe; 5) mopisusus (Weiche
Schmeichler, rotbekreuzt / Mo mimnecankn Bipchki). CroBamu
«Und das klingt und singt so lieblich, und so lieblich rauschen drein /

BCE OPMHMUTB, CITiBA TaK OO0 1 TaK M000 TOMOHUTHY TIKPECIIEHO
paficHuit HACTpii MipuaHOTO Tepos. [Ipn boMy HaliNeHHs «Ke-
pena i 6opy COCHOBOTO IMMHU TITAITMHAMH 1/a00 MOICHKIMH SKO-
CTSMH «CIIBATH 1 TOMOHITI» XapakTepHe sk s moesii [. [eifne,
TaK i BijoOpaxkeHHs Takoi aHTPOTOMOPHOCTI IPUPOTHAX Tei3a-
KIB B YKPAiHOMOBHOMY TepeKiiaji Bipmia «XmomyuK-NacTymoK /
Der Hirtenknabey. YkpaiHChKOMY CTHITIO MOBH BiITOBIZIa€ «ITFOTO
Opere i TyHai #nen, mo O. YepHAXiBCHKIH BIANO BUKOPHCTAB s
nepeKagy KopoTKOro HiMELBKOro cioBocromyueHHs «knurriges
Gebelle» — mociBHO «OypKIHBHIT TaBKITY.

Y KiHIEBOMY PaxyHKy HWHI HAABHWI Y HAYKOBIH JOKTPHHI
aHani3 moetuyHuX TBOpiB [ [eiiHe /ae diTKe pO3YMIiHHA HEOCSK-
HOCTI MexX iioro TBopdoi ysBH. BinmmosimHo camomy I. Ieiine He
BHCTAYMIO0 3EMHOTO KUTTA JUIA O(OPMICHHS YciX THX 00pasiB
TIPUPOJIH, JIIOXHHH, SKUMH Oy/a HacuueHa Horo Jyia i 3a mocepes-
HULTBA AKOT MU MM MOXKIMBICTb OCATHYTH yTTEBHUH, ECTETHY-
HUH Ta iHm1i BuMipu Hammoro Beecsity. Bipmi I [eitne omHo3HAYHO
3aXO0ILTIOITh CBOEI0 KPacoro, MMIMOMHOK 1 cuioto. Bimdysaetsed,
10 MaKCHMAJIbHE 3aHYPeHHS y IXHE 1710, ¢ BUHUKAE PiBEHb OIH-
CAaHOTO Y HUX BiIUyTTS HABKONMIIHBOTO CBITY, BUSBIIAE MIHIMAIb-
HUT 3B’S130K 3 JOMIHYIOUMMH HAaBKOJNO HAC TEPECiyHUMH, JHLe-
MipHUMH, 33KOMILTEKCOBAHUMH, 3ITHMH, KOPCTOKMMH, LIHHIYHHMH
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1/ab0 1HIUM YMHOM 3IIICOBAHMMH BIIACHUMH BAJaMHU (UM 3 TCHXi-
ATPUYHAM AHAMHE30M) JIFOAbMH, 8, BIITOBIIHO, MICTHTb PEalbHy
3arpo3y KpaiiHe HEraTUBHOI OLIHKH HUMHU 1[bOTO CTaHY 31 CTIOBAMH
Ha KIITaNT «HEHOPMATBHOT0O», «Oe3yMHOTO) TOLIHOBYBaya MOe-
THYHOTO CTHIIO HAJBHCOKMX eHepreTmunux BiOpawuii I [eiine
(Bipm 50 3 «Jlipmusoro intepmenoy: «Po3ymito — Koxarh miato-
HiuHO!» — MOBUB pajus, CTpalHKH, K MaHa...; [lacTop BkiHYyB
0 Toro 3BaximBo: «He moBuHHA moboB OyTh manka: Jlms 3m0-
POB’S ce JlyKe MIKIATHBO... 33 CTOIOM OYTO Micle MaleHbKE, ...
SIK TAPHEHBKO, MOE TH CEPAICHBKO, po3kasana O TH M 1po Tr000B»!
[9, c. 93-94; 6, c. 131]). 3acTocyBaHHS repMEHEBTHYHOTO TIIXOTY
JI0 OCHiPKEHHS OPYWIEHOi Y Wil cTarTi mpobnemu mependadae
TaKoK ypaxyBanus croiuusmy I [efine. 3-momix iHIIOro BiH Haro-
JolIye Ha MapHOCTI c1iB (Bipu 13: coBa MOpoX MM, BOHHU 3pajiHi
[9,¢. 77; 6, c. 122]) Ta ClIpaBKHOCTI TUTBKH JIild, 30KpeMa MOI[LTyH-
KiB KOXaHO{ TOLLIO.

Bucnoku. Omxe, y XylIokHiil miTeparypi, 3anexHo Bin i
KaHpy, mei3ak Mae pisHuil obcsr. Haiimenime BiH mpezacTasie-
HUi y Jpami. Y Jipuui mei3ak BUpasHui, cuMBONiuHMH. Mera-
opu Ta iHIITI TPOTIH, A TAKOK IXHE BUPAKEHHS UepE3 CTHITICTHYHI
dirypu — ammmigikauito (MOCUNEHHS BUPA3HOCTI Yepe3 BUKOPHU-
CTaHHs CHHOHIMIB, Tinep0od, rpajauii), rpajalito (KO HacTymHe
CIIOBO MIJICHITIOE YK 3MEHIIY€E TpeIMETHE i eMOLiiiHe 3HaYeHHS
TONepeaHiX CliB), MapanenisM (TOTOXHE Yd MOAIOHE po3Tamy-
BaHHSI €NEMEHTIiB MOBH B CYMIKHUX YaCTHHAX TEKCTY, IO, CIIiBB/I-
HOCSIYNCE, CTBOPIOIOTH €IMHMI TOCTHYHHUE 00pa3), MOBTOPH (aHa-
dopy; enidopy; Ha MOYATKY i B KiHII — CUMIUIOKY, Y KiHIIi OJHOTO
BIpIIIA UM PEUYEHHS 1 HA ITOYATKY APYTOro, CYMiKHOTO i3 HUM — aHa-
qinocuc; peyper), pATOPUIHKX 3AMUTAHHAX 1 OKIUKY (71 OcH-
JIeHHs yBard JI0 300pakyBaHOTO MpPEAMETa, IYMKH), mepcoHidi-
Kallilo Ta IHIIE — IMHPOKO BUKOPUCTOBYIOTH IS ONUCY HACTPOIO
1 TIOYYTTIB TiPUYHOTO TepOs, 30KpeMa MOUYTTIB €IHOCTI 1 TapMOHIT
3 HABKOMMIIHIM CBiTOM, OTOTOKHEHHS 3 HUM Tomo. OcobmmBoro
PO3BUTKY MipuyHi Tei3axi HabyBatoth y Jiteparypi XIX-XX cr,
30Kkpema y TBopuocti [ [eitne.

[leifzak y XynoxHiit aitepatypi — e oOMeKeHuH cBiTOrIA-
foM 00pa3 TpUpOJH, WO BiTOOpakeHUH Y CBITOMOCTI aBToOpa,
oro eMmoIisiX, MOYYTTAX, ifeAX, YABNEHHAX, 3HAHHAX MpPO
MOBKUITA 1 BIZHOWIEHHA J0 HBOTro. TpaHCIeHJEHTAIbHA CYT-
HICTh I[UX 00pa3iB CXOMITIOETHCS THOACHKOK) TCHXIKOH MOBHi-
CTIO, aNle Y XyIO0XKHil TiTepaTypi BiZoOpakaeTbcs TUIBKH Ta iXHs
YacTHHA, Ky aBTOP MOXKE OMHCATH PecypcaMu CBOEi CBiZOMO-
CTi yepe3 JAOCTYIHI HOMY JEKCeMH TOMIO. HeaprukynboBana
yactiHa 00paziB NEPCAAETBCA THTaTY (crmyxauy) i IHCpHICIO ineit
BUKOPHCTAHUX CIiB, MOYYTTAMH Ta IHIIMMA TIOB’SI3aHAMHU 13
HUMH KaHallaMul 1iepeaadi eHeprii 1H¢)0pMau11 TPO BiATOBIIHMI
MPE/IMET, 30KpeMa MPHPOLY. OxkpiM yciX BUKOPHCTaHUX aBTOPOM
pecypcn; TIOBHOTA 1 AIKICTH COPHITHATTA MOAHOT HIM iH(popmaii
JICTEPMIHY€EThCS TAKOK PIBHEM NMCHXIYHOTO PO3BUTKY ii akier-
Topa (udTaya, cryxaya). Y ILbOMY BiIHOLICHHI aBTOpP TBOPY
BHKOHY€ aKTHBHY,  aKIIENTOP TBOPY MAacHBHY podib. [Ipu upomy
TIIBKY €IUHAN JTiana3oH aymesHoro ctany i3 [, [eiine, n03B0-
JIsi€ CIPUAMATH MaXOPHi, MIHOPHI Ta 3MillIaHi TOHa CHIILHOT eKc-
npecii 00pasis #oro MipuKku, iHAKIIE BUHAKAE BIYYTTS NPHUTHI-
YEHHS BiJ| BUCTOBIEHOTO HUM CYMY, TPOTECKHOCTI, Tad)oCHOCTI
1/ab0 HECTIPaBKHOCTI CTUNICTHYHAX HOPM BHPAXKEHHS KOXAHHS
(3aXOMICHHS HUM), HEIOBIPH 110 aBTOPA TOLLIO.

YkpaiHOMOBHHIT MepeKIaj| TIeH3akHIX 3aMAIbOBOK JIOCIIIDKY-
BaHOI y il po0OTI Moe3ii CTaB 0COOMMBOK XyT0KHBEOK (HOPMOKD
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BiITBOPEHHS CMHUCIIIB, SKi aBTOP 3ak1aB y Bipimi. Floro ocoGmusicTs
ToNArae B TOMY, 1O BiH MOTpedye He MpocTo mepedpasoByBaHHs
uit OpMyMIOBaHHS AeiHIIiH, a BIAIYTTS PeatbHOr0 aBTOPCHKOTO
TepeskUBAHHS, BiIOOPKEHOTO B MIPHYHUX BIpIIAX, I PIBHOLIHHOT
Tepenadi yuTaueBi Uporo y nepeknazi. Lli mepexunsanns y Bipiax
I. TeiiHe oCTiKYyIOThCSA TEpeKiafaieM He SK 3acTuria hopma,
a SIK MiHJTHBA CYOCTaHIIis, 10 TPaHCHOPMYEThCS BHACTIIOK 3YCHIIb
BJIACHOT JyIIli Ta BHACTI/IOK Jil Ha Hei 30BHIIIHIX YMHHUKIB Y KOH-
KpeTHi IPOMIKKH dacy.

PiBenn onepysanus [ [efine HiMeIbKOI0 MOBOIO Oarato B YoMy
Oe3mpereIeHTHIH 1 BIPTYO3HUH, OCKINBKHM J03BOMMB HOMY parli-
OHAIIHO, TOHKO i BUIIYKAHO OMMCATH EMOLIHHO-UyTTEBHH TpoO-
ctip BiacHoi jaymri. [lo3Hauaroun cuity, MANKiCTh, HETEPILIAYICT,
SICKPABICTh CBITNA TIOYYTTIB, 3aXOTIEHHS 1M Ta HIIAMH JyIICB-
HUMH BiOpauismu Bucokoro mopsky, [ [efine menpo BUKopHCTO-
Bye MeTaopuuHy, rinepOOTiuHy, emiTeTHuHy Ta iHIIy MOmiOHY
CEMaHTHKY, BMLJIO TIOE/IHAHY CHHTATMaTHYHIMA 3B s3kaMu. Maii-
CTEPHICTh BUKOPHUCTAHMX HMM TOETHYHMX MOBICHHEBHX TPOTIB
1 pUMOBAHUX BIpIIIB MiATBEPIKYEThCA W€ H THM, IO LS JiphKa
HAJMXHY/A COTHI KOMIIO3UTODIB HA CTBOPEHHS My3MYHHX TBOPIB,
3okpema @. 3inbxepa, M. Jlucenxa.

«Knura micens» Ta inimi 36ipku mipudrnx TBopiB I [eiine Bia-
3HAYaI0ThCS BUCOKOIO XY/IOXKHBOIO MAICTEPHICTIO, JiPUKO-eMOLIiH-
HOIO CHJIOI0 Ta DTHOMHOK TOETHYHHX 00pa3iB. [l yKpaiHChKiX
nepexnais TBopiB [ [eiite XapakTepHe 30epeskeHHs CTPHKHEBHX
KOMITOHEHTIB HOTO MeH3aKHUX 3aMaiboBOK. BoxHOuac mocmiBHA
Tepenada 3MicTy HOTo JipHKH 4acTo MOEHYBaNacs 3 BUKOPUCTAH-
HSM TepMEHEBTHYHUX METOIB. Y 1JMX BUMAJKAX TPAHCIALi CBiTO-
IJISIHUX TIOHSATH Ta 00pa3iB HIMEIBKOT Hallii BiToOpaxaucs yepe3
BIATOBIHI aHATIOTH YKPAiHChKOI KYNBTYpH (HA3BH PiUOK, TTaxiB,
MY3HYHHX iHCprMeHTiB TOIO), 30KPEMA MOMHPCHHX Y 3aXiHUX
TepeHax Vipaik, 3BIZIKM POZIOM TIepIi pralHOMOBHl nepekIaayl
TeHEBCHKOT TIPHKH. Xyaommn nepeKnaj BlpIHlB [". T'eiine Bumarae
BiJI TiepeKIIaiaya po3yMiHHs 3Ha4eHb 3aC00iB JITEPATypHOTO TBOPY,
dyHKIiOHaNBHOTO CTIPSAMYBaHHS 00pa3HO-BUPAKATBHUX TPHIT0-
MiB. 30Kpema, IiepeKajay BUBIpse eMiTeTH, MeTaQopi, METOHIMIT,
CHHEKJIOXH, TiMep0oJIH, aNeropii, ITOTH, ipoHik0, CUMBOIH Ta IHIII
TPOTIH, & TAKOK TXHIO IHCTPYMEHTAIbHY POib. YKpaiHOMOBHI mepe-
Kknanu JI. Ykpainku, Ha npuknazi nipuanux tBopis [ [eiine 3 mukiy
BipImiB «JIipiyHe iHTEPMEL0», XapaKTePH3YIOThCs apHYMETHIHIM
EKBiBAJICHTOM CJIiB, IKi aBTOP BUKOPUCTAB HIMEIBKOIO B IXHBOMY
opuriHani. BifmoBifHo iXHS TBOPYICTh MaTeMaTHYHO MOKE OyTH
oOpaxoBaHa i copMyIbOBAHA Y BUTIAI €TUHOTO ANTOPUTMY Bifl-
YyTTS TIPUPOJIH, 30KPEMa KOXaHHS JI0 JIOMMHH, CIPUHHATTS i Bif-
TBOPEHHS! HOTO Y CTOBAX, 5K y IOAATBIIOMY MOKYTb OYTH BUKOPH-
CTaHi SIK JIIOAUHOIO, TaK 1 ITYYHMM IHTEIEKTOM.

Hocnimkenns crpodiunoi oprauizamii (1e crpoda — yactiHa
BipIIa, 0 00’€/IHAHA 3 IHIIMM AHATOTTYHUMH YACTHHAMU B OJHE
11iJIe IHTOHAIIIIHO, 38 3MICTOM 1 PUMOIO — CIIB3BYUHICTIO BipIIOBa-
HUX 3aKiHYEHb, 8 TAKOK BUKOPUCTAHKX IS IbOTO METpY — Yepry-
BAaHHS 1ICHTHYHIX PUTMIYHIX EIEMEHTIB TEKCTY 1 ckiamy — MOy,
X0peto, JAKTAIO TOWIO), AETEPMIHAHT MICIS KOKHOTO KOMIOHEHTA
Ta IHIIMX 0COOMMBOCTEH (YHKIIOHANBHO-CTPYKTYPHHX 3B’SI3KiB
y Bipii, puT™My (piBHOMIPHOTO, TIOCIITOBHOTO YepryBAHHS 3BY-
KiB TakTy BIpIIyBaHHS) i 3BYKOHAacmiTyBaHHA (Bij JaBHbOTpELL.
OVOLOTOTOL{0. — OHOMATOIIEs ), TPOTIB 1 CTHTICTHYHIX (iryp Bif-
TIOBITHO JI0 TIPABUIM HayKH Tpo Toesito (Bepcudikalii) pasom Hae
3MOTY JIEKOZyBAaTH XyIOKHIO MOBY [, [eiiHe Ta BU3HAYMTH PaBIb-
HICTb YKpaiHOMOBHHX MEpeKaiB Horo moesii.
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Makarenkov O. Features of landscape sketches artistic
representation in Ukrainian translations of H. Heine's
poems

Summary. The article reveals the features of landscape
sketches artistic representation in Ukrainian translations
of Heinrich Heine's poems. It was established that in fiction,

depending on their genre, the landscape has a different volume.
It is least represented in the drama. In the lyrics, the landscape
is expressive, symbolic. The psychological parallelism,
personification, metaphors and other tropes are widely used
to describe the mood of the lyrical hero — feelings of unity,
harmony, harmony, etc. Lyrical landscapes are especially
developed in the literature of the 19th and 20th centuries, in
particular in the work of H. Heine.

It was determined that the Ukrainian translation of poetry
is a special artistic form of reproduction of the meanings
that the author laid down in the poem. Its peculiarity is that
it requires not just paraphrasing or formulation of definitions,
but a feeling of the author's real reliving, which are reflected
in the lyric verses, and its equivalent transfer to the reader
of this poetry translation. These reliving in H. Heine's poems
are studied by the translator not as a frozen form, but as
a changing substance that transforms as a result of own soul
efforts and due to the effect of external factors on this during
specific periods of time.

It is emphasized that H. Heine's level of operation
in the German language is in many ways unprecedented
and virtuosic, as it allowed him to rationally, subtly
and elegantly describe the emotional and sensual space
of his own soul. Denoting the strength, ardor, impatience,
brightness of the feelings light, fascination with this and other
soul vibrations of a high order, H. Heine generously uses
metaphorical, hyperbolic, epithetic and other similar
semantics, skillfully combined by the syntagmatic links.The
perfection of the poetic speech tropes and rhyming poems used
by him is also confirmed by the fact that this lyric poetry easily
and at ease inspired hundreds of composers to create musical
works for this, in particular by Friedrich Silcher, Mykola
Lysenko etc.

It is concluded that the "Book of Songs" and other
collections of lyrical works by H. Heine are characterized by
high artistic skill, lyrical-emotional power and depth of poetic
images. Ukrainian translations of H. Heine's works are
characterized by the preservation of the core components of his
landscape sketches. Concomitantly, the literal transmission
of his lyrics meanings was also often combined with
the use of hermeneutic methods. In these cases, the translations
of the German worldview concepts and images were reflected
through the corresponding analogues of Ukrainian culture
(names of rivers, birds, musical instruments, etc.), in particular
the Western territories of Ukraine, where the first Ukrainian-
language translators came from. The artistic translation
of his poems requires the translator to understand the meanings
of'the literary works means, the functional direction of figurative
and expressive techniques. In particular, the translator
verifies epithets, metaphors, metonymies, synecdoches,
hyperboles, allegories, litotes, irony, symbols and other
tropes, as well as its instrumental role. The explore of strophic
organization, determinants of each component place and other
features of functional-structural ties in the poem, rhythm
and onomatopoeia, tropes and stylistic figures, in accordance
with the rules of the science of poetry (versification), together
enables to decipher the artistic language of H. Heine and to
determine the correctness of his poetry Ukrainian translation.

Key words: poem, nature image, landscape sketch, poetry,
representation, trope, artistic language, artistic translation.
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